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Augenpflege für Hunde und Katzen   Eye care for dogs and cats   Soin des yeux pour chiens et chats

BARF-Ergänzung   BARF supplement   Complément alimentaire BARF

Bio-Tiernahrung   Organic pet food   Nourriture biologique pour animaux 

Ekzemerspray   Eczema spray   Spray pour les dermatites

Extrudate   Extrudates   Extrudés

Fellpflege   Coat care   Soin du poil

Futteröle   Oils   Huiles alimentaires

Gemüse- und Früchtemischungen   Vegetable and fruit mixes    Mélanges de légumes et de fruits

Heucobs   Hay cobs   Bouchons de foin

Hufpflegeprodukte   Hoof care products   Produits de soins pour les sabots

Hühnerfutter   Chicken feed   Alimentation pour poulets

Hundemode   Fashion for dogs   Mode pour chiens

Imkereibedarf   Beekeeping supplies   Matériel d‘apiculture

Insektenschutz   Insect repellents   Protection contre les insectes

Kauartikel für Hunde   Chews for dogs   Articles à mâcher pour chiens

Klauenpflegeprodukte   Claw care products   Produits de soins des onglons

Körbchenspray   Dog bed sprayvSpray pour paniers

Kühlspray   Cooling spray   Spray rafraîchissant

Leckerli für Hunde   Treats for dogs   Friandises pour chiens

Lecksteine   Lickstones   Blocs de sel

Lederpflege   Leather care   Soin du cuir

Liegeplätze   Loungers   Lieux de repos

Mash für Pferde   Mash for horses   Mash pour chevaux

Milbenspray   Mite spray   Spray contre les acariens

Mineralfutter   Mineral feed   Aliment minéral

Müsli für Pferde   Muesli for horses   Muesli pour chevaux

Nachhaltiges Hunde- und Katzenfutter   Sustainable pet food   Nourriture durable pour chiens et chats

Nassfutter für Hunde   Wet food for dogs   Nourriture humide pour chiens

Nassfutter für Katzen   Wet food for cats   Nourriture humide pour chats

Ohrenreiniger für Hunde und Katzen   Ear cleaner for dogs and cats   Nettoyant auriculaire pour chiens et chats

Pellets für Pferde   Pellets for horses   Granulés pour chevaux

Pferdeleckerli   Treats for horses   Friandises pour chevaux

Pfotenbalsam   Paw balm   Baume pour les pattes

Pilzbasierter Fleischersatz   Mushroom-based meat substitute   Substitut de viande à base de champignons

Raufutter   Roughage   Fourrage brut

Schweif- und Mähnenspray   Tail and mane care spray   Spray pour crinière et queue

Shampoo   Shampoo   Shampoing

Spot-on   Spot-on   Traitement spot-on

Supplememte   Supplements   Aliments complémentaires

Tierpharmaprodukte   Veterinary pharmaceutical products   Produits pharmaceutiques et vétérinaires

Tonerde-Paste   Alumina paste   Pâte d‘argile

Trockenfutter für Hunde   Dry food for dogs   Nourriture sèche pour chiens

Vitalstoffvormischungen   Vital substance premixes   Prémélanges de nutriments essentiels

Wachtelfutter   Feed for quails   Nourriture pour cailles

Wildvogelfutter   Wild bird feed   Nourriture pour oiseaux sauvages

Wundcreme   Ointment   Crème cicatrisante

Wurmkur   Vermifuge   Traitement antiparasitaire

Zahnsteinentferner für Hunde und Katzen   Tartar remover for pets   Détartrant pour chiens et chats



Klaus Mittermeier (CEO)

Herzlich willkommen bei Ihrem Partner für Private-Label, Lohn-
produktion und starke Marken in den Bereichen Spezialfutter, 
Petfood sowie Pharma- und Pflegeprodukte für Tiere. Wir bündeln 
Kreativität, Kompetenz, Erfahrung und Ressourcen, um ihnen 
maßgeschneiderte Lösungen, hochwertige Produkte und erst-
klassigen Service zu bieten. Im Jahr 2003 gründete Klaus Mitter-
meier die Mühldorfer AG, entwickelte und etablierte das Unter-
nehmen als einen starken Partner auf dem Markt. Bis heute 
garantiert er Verlässlichkeit und höchste Produktqualität. 

Welcome to your partner for private label, contract manufacturing 
and strong brands in the areas of special feed, pet food as well as 
pharmaceutical and care products for animals. We combine crea- 
tivity, expertise, experience and resources to offer customized 
solutions, high-quality products and first-class service. In 2003, 
Klaus Mittermeier founded Mühldorfer AG, developping and estab- 
lishing the company as a strong partner on the market. To this 
day, it guarantees reliability and the highest product quality.

Nous vous souhaitons chaleureusement la bienvenue chez votre 
partenaire pour les marques de distributeur, la production sous 
contrat et les marques fortes dans les domaines des aliments 
spécialisés, des aliments pour animaux de compagnie, ainsi que 
des produits pharmaceutiques et de soins pour animaux. Nous 
rassemblons la créativité, l‘expertise, l‘expérience et les ressources 
pour vous offrir des solutions sur mesure, des produits de haute 
qualité et un service de première classe. En 2003, Klaus Mittermeier 
a fondé la Mühldorfer AG, développant et établissant l‘entreprise 
comme un partenaire solide sur le marché. Jusqu‘à aujourd‘hui, il 
garantit la fiabilité et la plus haute qualité de produits.

WILL-
KOMMEN

Klaus Mittermeier 
CEO
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PARTNER,
IDEENGEBER,
PRODUZENT
Auf den Heimtier- und Hobbyfuttermärkten haben sich heute bekannte Herstellermarken 
(Eigenmarken) u. attraktive Handelsmarken (Private-Labels) nebeneinander etabliert. Diesen 
Trend greifen wir auf: Wir bieten dem Markt ein umfassendes Programm aus Futter, Speziali- 
täten und Pflegeprodukten für Hunde, Katzen, Pferde, Hühner und andere Tiere – sowohl als 
Hersteller von Private-Labels als auch mit unseren starken Eigenmarken. Hergestellt werden 
alle Artikel in unseren eigenen Produktionsstätten. In diesen Betrieben werden industrielle 
Verarbeitungsstandards gesetzt, die höchste Effizienz und Produktqualitäten garantieren. 
Zusätzlich bieten wir ein breites Portfolio an flankierenden Services. Je nach Kundenwunsch 
gehören dazu die ökonomische und fachliche Entwicklung der Produkte, deren Positionierung 
und werbliche Ausrichtung sowie die komplette logistische Serviceleistung. Profitieren Sie 
von unserer langjährigen Erfahrung und unseren Kompetenzen in allen Belangen rund um 
die Ernährung und Haltung der vierbeinigen Lieblinge.

Nowadays, well-known manufacturer brands (own brands) and attractive private labels have 
settled in on the pet food and hobby food markets. We are picking up on this trend: We offer a 
comprehensive range of feed, special feed and care products for dogs, cats, horses, chickens 
and other animals – both as a manufacturer of private labels and with our own strong brands. 
All products are manu- factured in our proprietary production facilities. We set industrial 
processing standards that guarantee maximum efficiency and the best product quality. Addit- 
ionally, we offer a broad portfolio of accompanying services. Depending on the customer‘s 
requirements, these include the economic and technical development of the products, their 
positioning and commercial focus as well as the whole logistics. Benefit from our many years 
of experience and our expertise in all aspects of feeding and keeping your four-legged friends.

Sur les marchés des aliments pour animaux domestiques et de loisirs, des marques de fabri- 
cants bien connues (marques propres) et des marques de distributeurs attrayantes se sont 
aujourd‘hui établies côte à côte. Nous saisissons cette tendance : nous offrons au marché un 
programme complet d‘aliments, de spécialités et de produits de soins pour chiens, chats, 
chevaux, poules et autres animaux, à la fois en tant que fabricant de marques de distribu-
teurs et avec nos propres marques fortes. Tous les articles sont fabriqués dans nos propres 
installations de production. Ces installations répondent à des normes de traitement industriel 
garantissant la plus haute efficacité et les meilleures qualités de produits. En outre, nous 
proposons un large éventail de services complémentaires. Selon les besoins du client, cela 
inclut le développement économique et technique des produits, leur positionnement et leur 
orientation publicitaire, ainsi que le service logistique complet. Bénéficiez de notre longue 
expérience et de nos compétences dans tous les aspects de la nutrition et de l‘élevage de 
nos compagnons à quatre pattes.
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Firmenzentrale im  
oberbayerischen Mühldorf

Headquarter in Upper  
Bavarian Mühldorf

Siège social à Haute- 
Bavière Mühldorf

Petfood factory, company participation Austria PetfoodFulfillment Center
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VISIONEN, 
ERFAHRUNG,
ENGAGEMET
Seit über 20 Jahren sind wir äußerst erfolgreich auf nationalen und internatio-
nalen Märkten tätig. Mit unseren Visionen, unserem Engagement und unserer 
Kompetenz entwickeln wir Spezialfutter, Petfood sowie Pharma- und Pflege-
produkte für Tiere. Unsere Produkte werden in modernsten Produktionsstätten 
hergestellt und in mehr als 40 Länder exportiert. Als Kunde profitieren Sie von 
unserer langjährigen internationalen Markterfahrung, einem hochmotivierten 
Team und innovativen Herstellungsverfahren. Unsere Unternehmensstruktur 
ermöglicht es uns, äußerst flexibel zu arbeiten – von Großaufträgen für den 
Lebensmitteleinzelhandel (LEH) bis hin zu kleinen Spezialsortimenten. Wir arbei-
ten nach Ihren Wünschen, schnell und umfassend, angefangen von der Entwick-
lung und Konzeption Ihres Produkts bis hin zum vollständigen Marketing.

We have been extremely successfully on national and international markets for 
over 20 years. Thanks to our vision, commitment and expertise, we develop 
special feed, pet food, and pharmaceutical and care products for animals. Our 
products are manufactured in state-of-the-art production facilities and expor-
ted to more than 40 countries. As our customer, you benefit from our many years 
of international market experience, a highly motivated team and innovative manu- 
facturing processes. Our company structure enables us to work extremely  
flexibly – from bulk orders for the food retail trade to small special product ranges. 
We operate according to your requirements, quickly and comprehensively, from 
developping and conceptualizing your product to comprehensive marketing.

Depuis plus de 20 ans, nous sommes très actifs et prospères sur les marchés 
nationaux et internationaux. Avec nos visions, notre engagement et notre exper-
tise, nous développons des aliments spécialisés, des aliments pour animaux de 
compagnie ainsi que des produits pharmaceutiques et de soins pour animaux. 
Nos produits sont fabriqués dans des installations de production ultramodernes 
et exportés dans plus de 40 pays. En tant que client, vous bénéficiez de notre 
longue expérience internationale sur le marché, d‘une équipe hautement motivée 
et de procédés de fabrication innovants. Notre structure d‘entreprise nous permet 
de travailler de manière extrêmement flexible – des grands contrats pour la 
grande distribution alimentaire aux petits assortiments spécialisés. Nous travail-
lons selon vos souhaits, rapidement et de manière exhaustive, de la conception 
et du développement de votre produit au marketing complet.

Chemical production in Mühldorf

Organic feed production in Oberbergkirchen
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VIELFALT, 
INNOVATION,
FLEXIBILITÄT
Unser Portfolio umfasst eine vielfältige Auswahl an Fertigprodukten für Handels- 
und Private-Label-Kunden sowie an Rohstoffen u. Premixen für die Futtermittel- 
industrie. Diese reicht vom Hunde-Nassfutter über Pferdemüsli bis hin zu Pflege-
produkten und Insektenschutz. Unter anderem fertigen wir Premixe, Leckerli, 
Müsliprodukte, Fellsprays, Raufutterpellets, Nass- und Trockenfutter, Lecksteine, 
Supplemente, Tierpharmaprodukte, Liquids und mehr – auch in Bio-Qualität.

Our product range includes a versatile selection of finished products for retail 
and private label customers as well as raw materials and premixes for the animal 
feed industry, from wet dog food and horse muesli to care products and insect 
repellents. Among other things, we produce premixes, treats, muesli products, 
coat sprays, roughage pellets, wet and dry food, lickstones, supplements, veteri-
nary pharmaceutical products, liquids and much more – also in organic quality.

Notre gamme comprend une large sélection de produits finis pour les clients de 
marques de distributeurs et de marques propres, ainsi que des matières pre-
mières et des pré-mélanges pour l‘industrie de l‘alimentation animale. Cela va des 
aliments humides pour chiens aux mueslis pour chevaux en passant par les pro-
duits de soins et de protection contre les insectes. Nous fabriquons notamment 
des pré-mélanges, des friandises, du muesli, des huiles pour cuir, des sprays 
pour le poil, des granulés de fourrage grossier, des aliments humides et secs, 
des blocs minéraux, des suppléments, des produits pharmaceutiques pour ani-
maux, des liquides, et bien plus encore, également en qualité biologique.

Futtervielfalt 
rund ums Pferd

Food diversity
around the horse

Diversité alimentaire
autour du cheval
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Leckerli und Snacks für  
Hunde, Katzen und Pferde

Treats and snacks for
dogs, cats and horses

Friandises et collations pour
chiens, chats et chevaux

Produkte für die Heimtier-
apotheke und Tierpflege

Products for the pets
pharmacy and animal care

Produits pour animaux de 
compagnie pharmacie et  
soins aux animaux
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Marktbeobachtung

Produktentwicklung

Verpackung, Marketing

Produktion

Lagerlogistik

Zufuhrlogistik

Streckenhandel

Market observation
Observation du marché

Product development
Développement de produits

Packaging and marketing
Emballage et marketing

Production
Production

Supply logistics
Logistique d‘approvisionnement

Warehouse logistics
Logistique de stockage

Dropshipping
Livraison directe
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STARKSTARK

EMOTIONALEMOTIONAL

PROFITABELPROFITABEL

Mit SISSI & FRANZ bieten wir eine lieb-
liche, freundliche, heile Welt rund um 
das Produktportfolio aus Kauartikeln, 
Leckerli und BARF-Ergänzungsfutter-
mitteln. Das Sortiment überzeugt mit 
bester Qualität und hoher Akzeptanz. 
Wir achten auf eine möglichst regio-
nale Rohstoffbeschaffung und die Ver- 
wendung von Zutaten aus kleinbäuer- 
lichen Strukturen mit hohen Tierwohl- 
standards.

With SISSI & FRANZ, we offer a sweet, 
friendly, ideal world in the product 
portfolio of chews, treats and BARF 
supplements. The range impresses 
with utmost quality and an extremely 
high level of acceptance. We make 
sure that raw materials are sourced as 
regionally as possible and that ingre-
dients are sourced from small farms 
with high quality and animal welfare 
standards.

Avec SISSI & FRANZ, nous proposons 
un charmant, autour de notre gamme 
de produits de friandises à mâcher, 
de friandises et de alimentaires BARF.  
Notre gamme se distingue par une 
qualité exceptionnelle et une accep-
tation extrêmement élevée. Nous ac-
cordons une attention particulière à 
l‘approvisionnement en matières pre-
mières aussi local et respectant des 
de bien-être animal élevées.

www.sissi-franz.com

Die Traditionsmarke SPEED steht be-
reits seit 1963 für Erfahrung rund ums 
Pferd. Dem Pferdewohl zuliebe gehen 
bei SPEED altbewährte Konzepte und 
innovative Ansätze Hand in Hand. Das 
Sortiment umfasst gesundes und na-
türliches Pferdefutter, effiziente Mine-
ralfutter, Zusatzfutter und Pflegepro-
dukte für jedes Pferd.

The traditional SPEED brand has been 
synonymous with experience in hor-
ses since 1963. For the sake of horse 
welfare, SPEED combines proven con-
cepts with innovative approaches. 
The range includes healthy and na- 
tural horse feed, efficient mineral feed, 
supplements and care products for 
every horse.

La marque traditionnelle SPEED est 
synonyme d‘expérience équestre de-
puis 1963. Pour le bien-être des che-
vaux, SPEED associe des concepts 
éprouvés et des approches innovan-
tes. La gamme comprend des aliments 
pour chevaux sains et naturels, des 
aliments minéraux efficaces, des ali-
ments complémentaires adaptés aux 
besoins et des produits de soins pour 
chaque cheval.

www.speed-horse.care

BALDUIN steht für ökologisch vertret-
bares Hunde- und Katzenfutter. Das 
Sortiment umfasst Futter aus Bio-Zu-
taten, vegetarisches Futter und Heim-
tiernahrung aus alternativen Protein-
quellen. Neben höchster Qualität 
stehen umweltschonend hergestellte 
Zutaten und Bio-Fleisch von Tieren 
aus besten Haltungsbedingungen an 
erster Stelle.

BALDUIN stands for ecologically dog 
and cat food. The range includes food 
from organic ingredients, vegetarian 
feed and pet food made from alterna-
tive protein sources. In addition to 
highest quality, environmentally friend-
ly ingredients and organic meat from 
animals raised under the best condi-
tions are of paramount importance.

BALDUIN incarne une alimentation 
pour chiens et chats écologiquement 
responsable. La gamme comprend 
des aliments à base d‘ingrédients bio- 
logiques, des aliments végétariens 
ainsi que des aliments pour animaux 
domestiques à base de sources alter- 
natives de protéines. En plus de la 
plus haute qualité, les ingrédients sont 
fabriqués de manière écologique et la 
viande biologique provient d‘animaux 
élevés dans les meilleures conditions 
de vie.

www.balduin.pet 
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EMOTIONALEMOTIONAL

PROFITABELPROFITABEL

by Mühldorfer
My Little Farm

Back to the roots – Emotionen im ei-
genen Garten wecken, Kindern die 
Wurzeln zeigen. Nachhaltigkeit, Tier-
wohl, Selbstversorgung, Umwelt- und 
Artenschutz: dafür steht My Little 
Farm. Das Sortiment umfasst nicht 
nur artgerechtes Bio-Futter für Hüh-
ner, Enten und andere Tiere, sondern 
auch naturnahe Pflegemittel und Im-
kereibedarf.

Back to the roots – arouse emotions 
in your own garden, showing children 
the roots. Sustainability, animal wel-
fare, self-supply, environmental and 
species protection: this is what My 
Little Farm stands for. The range does 
not only include species-appropriate 
organic feed for chickens, ducks and 
other animals, but also care products 
that are as close to nature as possible 
and beekeeping supplies.

Retour aux sources – éveillez les émo-
tions dans votre propre jardin, mon-
trez aux enfants leurs racines. Durabi-
lité, bien-être animal, autosuffisance, 
protection de l‘environnement et de 
la biodiversité : tels sont les principes 
de My Little Farm. La gamme com-
prend non seulement des aliments 
adaptés aux besoins des poules, des 
canards et d‘autres animaux, mais aus-
si des produits de soins et des fourni-
tures apicoles.

www.my-little-farm.de

Unsere Freunde auf vier Pfoten ent-
decken stets voller Neugier unsere 
Umwelt mit all ihrer Vielfalt. Sie be-
wegen unseren Alltag – sie stecken 
uns mit ihrem Entdeckergeist an. 
JEGGO begleitet Hund und Halter bei 
ihren gemeinsamen Abenteuern. Ent-
decke modische Hundemäntel, Acces-
soires und stilvolle Liegeplätze.

Our friends on four paws are always 
curious and discover our environment 
with all its diversity. They move our 
everyday lives – they infect us with 
their spirit of discovery. JEGGO ac-
companies you and your dog on your 
adventures. Discover fashionable dog 
coats, accessories & stylish loungers.

Nos amis à quatre pattes explorent 
toujours notre monde avec curiosité. 
Ils influencent notre quotidien et nous 
inspirent avec leur esprit d‘explora- 
tion. JEGGO accompagne votre chien 
et vous-même dans vos aventures 
communes. Découvrez des manteaux 
de chien à la mode, des accessoires 
et des paniers élégants.

www.jeggo.pet

Die Natur ist die beste Apotheke. Im 
Einklang mit dieser Philosophie bie-
tet Valetumed therapiebegleitende 
und therapeutische Zusatzfuttermittel 
und Pflegeprodukte für Heimtiere und 
Pferde an. Das vielseitige, hochinno-
vative Sortiment erfüllt höchste veteri-
närmedizinische Anforderungen, um 
die Tiergesundheit zu unterstützen.

Nature is the best pharmacy. In line 
with this philosophy, Valetumed offers 
therapy-supporting and therapeutic 
feed supplements and care products 
for pets & horses. The versatile, highly 
innovative range meets the highest 
veterinary requirements to support ani-
mal health.

La nature est la meilleure pharmacie. 
En harmonie avec cette philosophie, 
Valetumed propose des aliments com- 
plémentaires et des produits de soins 
thérapeutiques pour les animaux de 
compagnie et les chevaux. La gamme 
variée et hautement innovante répond 
aux normes vétérinaires les plus éle-
vées pour soutenir la santé animale.

www.valetumed.de
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UNSER
 STARKES 

TEAM
FÜR IHREN

ERFOLG

Ronny Steltner 
Marketing, Graphic

Lea Müller 
Head of Private Label Administration

Jennifer Pöthen 
Category Management Horse

Veronica Löb 
Category Management Pet

Magdalena Lohwasser 
Category Management Health & Care

Karin Schrankl 
Head of Brand Administration
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Andreas Altermann 
COO

Wie in einer großen Uhr, in der jedes 
Zahnrad für die Funktion des Ganzen 
wichtig ist, greift das Know-how eines 
jeden Mitarbeiters wie ein Zahnrad in 
das andere. Durch das gebündelte 
Wissen unseres Teams sind wir in der 
Lage, sowohl in Forschung und Ent-
wicklung als auch in der Produktion 
und den nachgelagerten Dienstleis-
tungen, eine führende Position in un-
serem Segment einzunehmen. Von 
diesem Vorsprung profitieren Sie als 
Kunde. 

Just like in a large clock, where every 
cogwheel is important for the func- 
tioning of the whole clock, the know-
how of each employee meshes like 
one cogwheel with another. Thanks 
to the combined knowledge of our 
team, we are able to take a leading 
position in our industry in research 
and development as well as in pro-
duction and downstream services. 
You as a customer benefit from this 
leading edge. 

Tel les rouages d‘une grande horloge 
où chaque pièce est essentielle au 
bon fonctionnement de l‘ensemble, 
le savoir-faire de chaque membre de 
notre équipe s‘emboîte harmonieuse-
ment. Grâce à cette synergie de con- 
naissances, nous sommes en mesure 
de nous positionner en tant que lea-
der dans notre domaine, que ce soit 
dans la recherche et le développe-
ment, la production ou les services 
connexes. Vous, en tant que client, 
bénéficiez de cet avantage. 

Inhaberfamilie Mittermeier

Owner family Mittermeier

Famille propriétaire Mittermeier
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Mühldorfer Nutrition AG  |  Edisonstr. 11, D-84453 Mühldorf
Tel.: 0049 (0) 8631–988 22 0 • Fax: 0049 (0) 8631–988 22 55 • info@muehldorfer-ag.de

www.muehldorfer-ag.de
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